
MY 2006

Side sill assembly, Seitenschweller, Conjunto de
panel de estribo, Bas de caisse, Pannello
sottoporta laterale,   

The New XK, La Nouvelle XK,
Der Neue XK, El Nuevo XK,

La Nuova XK, The 2007 XK,

Part No. C2P 8122XXX, C2P8123XXX
Issue 1 6W83 F10608 - AA, 6W83 F10609 - AA

Jaguar accessory fitting instructions can be found at the URL below:
Les instructions de montage Jaguar sont disponibles à l’adresse Web ci-dessous :

Zu Einbauanweisungen für Jaguar-Zubehörteile siehe nachstehende URL:
Las instrucciones de montaje de accesorios de Jaguar se pueden encontrar en el URL siguiente:

Le istruzioni di montaggio accessori Jaguar si trovano all’indirizzo riportato qui sotto:

www.jaguartechinfo.com/extfree2viewjagprod/index.jsp
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Parts Required

A. Sill Applique LH
B. Scrivet (9)
C. Fitting Instructions

Pièces de rechange nécessaires

A. Marche-pied côté gauche
B. Rivet vissable (9)
C. Instructions de pose

Notwendige Ersatzteile

A. Schweller links
B. Schraubniete (9)
C. Einbauanleitung

Piezas necesarias

A. Panel de estribo izquierdo
B. Fijación atornillada (9)
C. Istruzioni di montaggio

Ricambi necessari

A. Batticalcagno laterale SX
B. Attacco a vite (9)
C. Instrucciones de montaje

A.
B.
C.

Instruction written for left hand side, right hand symmetrically opposite.
Anleitung für linke Seite, rechte Seite spiegelverkehrt.
Las instrucciones aplican para el lado izquierdo, para el lado derecho es simétricamente opuesto.
Instructions écrites pour le côté gauche, côté droit opposé de façon symétrique.
Le istruzioni riportate si riferiscono al lato sinistro, per il lato destro lavorare in modo simmetricamente
inverso.
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To raise the vehicle follow the instructions in the owners manual.  As the sills are lower than the standard

vehicle, the jack may need to be fully lowered to fit under the vehicle.  It is important the jack is correctly

aligned with the jacking point markers on the sills.

Pour soulever le véhicule, suivre les consignes du Guide d’utilisation. Les bas de caisse Sport étant moins

élevés que ceux d’un véhicule standard, il peut être nécessaire d’abaisser complètement le cric pour pouvoir le

placer sous le véhicule. Il est essentiel que le cric soit correctement aligné par rapport aux points de levage

des bas de caisse.

Zum Anheben des Fahrzeugs gemäß Anweisungen in der Betriebsanleitung vorgehen. Da die Türschweller

niedriger sind als bei Standard-Fahrzeugen, muss der Wagenheber möglicherweise vollständig abgesenkt

werden, bevor er unter das Fahrzeug geschoben werden kann. Sicherstellen, dass der Wagenheber korrekt mit

den Hebepunkten an den Türschwellern ausgerichtet ist.

Para elevar el vehículo siga las instrucciones del manual del propietario.  Debido a que los paneles de estribo

son más bajos que el vehículo estándar, es posible que sea necesario bajar completamente el gato para que

se pueda colocar debajo del vehículo. Es importante que el gato esté alineado correctamente con las marcas

de los puntos de elevación de los paneles de estribo.

Per sollevare il veicolo attenersi alle istruzioni riportate nel manuale d’istruzioni.  Poiché i pannelli sottoporta

sono più bassi rispetto a quelli di un veicolo standard, potrebbe essere necessario abbassare completamente

il martinetto per posizionarlo sotto il veicolo.  È importante che il martinetto sia allineato correttamente con i

contrassegni dei punti di sollevamento sui pannelli sottoporta.

Jacking of vehicles fitted with Sports collection sills.
Levage sur cric des véhicules munis de bas de caisse Sport.
Anheben von Fahrzeugen mit Türschwellern der Serie “Sport”.
Elevación con gato de vehículos con paneles de estribo de la
colección Sports.
Sollevamento di veicoli con pannelli sottoporta della collezione
di accessori Sports.
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